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II 

(Įstatymo galios neturintys teisės aktai) 

TARPTAUTINIAI SUSITARIMAI 

TARYBOS SPRENDIMAS 

2011 m. kovo 7 d. 

dėl Europos Sąjungos, Islandijos, Lichtenšteino ir Norvegijos susitarimo dėl 2009–2014 m. EEE 
finansinio mechanizmo, Europos Sąjungos ir Norvegijos susitarimo dėl 2009–2014 m. Norvegijos 
finansinio mechanizmo, Europos ekonominės bendrijos ir Islandijos susitarimo papildomo 
protokolo dėl specialių nuostatų, taikomų tam tikroms į Europos Sąjungą importuojamoms 
žuvims ir žuvininkystės produktams 2009–2014 m., ir Europos ekonominės bendrijos ir 
Norvegijos susitarimo papildomo protokolo dėl specialių nuostatų, taikomų tam tikroms į 
Europos Sąjungą importuojamoms žuvims ir žuvininkystės produktams 2009–2014 m., sudarymo 

(2011/160/ES) 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 
217 straipsnį kartu su 218 straipsnio 6 dalies a punktu, 

atsižvelgdama į Europos Komisijos pasiūlymą, 

atsižvelgdama į Europos Parlamento pritarimą, 

kadangi: 

(1) Vadovaujantis Tarybos sprendimu 2010/674/ES ( 1 ) 
Sąjungos vardu buvo pasirašyti toliau išvardyti susitarimai 
ir protokolai: 

— Europos Sąjungos, Islandijos, Lichtenšteino Kunigaikš­
tystės ir Norvegijos Karalystės susitarimas dėl 
2009–2014 m. EEE finansinio mechanizmo ir jo 
priedas, 

— Europos Sąjungos ir Norvegijos Karalystės susitarimas 
dėl 2009–2014 m. Norvegijos finansinio mecha­
nizmo, 

— Europos ekonominės bendrijos ir Islandijos Respub­
likos susitarimo papildomas protokolas ir jo priedas, 

— Europos ekonominės bendrijos ir Norvegijos Kara­
lystės susitarimo papildomas protokolas ir jo priedas. 

(2) Esamų finansinių mechanizmų pakeitimas naujais mecha­
nizmais, susijusiais su skirtingais laikotarpiais, skirtingu 
fondų dydžiu ir skirtingomis įgyvendinimo nuostatomis, 
taip pat koncesijų, susijusių su tam tikromis žuvimis ir 
žuvininkystės produktais, visumos atnaujinimas ir pratę­
simas, sudaro svarbią asociacijos su EEE ELPA valsty­
bėmis plėtrą, kuri pateisina rėmimąsi Sutarties dėl 
Europos Sąjungos veikimo 217 straipsniu. 

(3) Šie susitarimai ir protokolai turėtų būti sudaryti, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Sąjungos vardu patvirtinami toliau išvardyti susitarimai ir proto­
kolai: 

— Europos Sąjungos, Islandijos, Lichtenšteino Kunigaikštystės ir 
Norvegijos Karalystės susitarimas dėl 2009–2014 m. EEE 
finansinio mechanizmo ir jo priedas, 

— Europos Sąjungos ir Norvegijos Karalystės susitarimas dėl 
2009–2014 m. Norvegijos finansinio mechanizmo, 

— Europos ekonominės bendrijos ir Islandijos Respublikos 
susitarimo papildomas protokolas ir jo priedas, 

— Europos ekonominės bendrijos ir Norvegijos Karalystės susi­
tarimo papildomas protokolas ir jo priedas.
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2 straipsnis 

Tarybos pirmininkas įgaliojamas paskirti asmenį, įgaliotą Sąjungos vardu deponuoti kiekvieno iš susitarimų 
ir papildomų protokolų patvirtinimo aktą, kuriuo Sąjunga sutinka prisiimti įsipareigojimus. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja jo priėmimo dieną. 

Priimta Briuselyje 2011 m. kovo 7 d. 

Tarybos vardu 
Pirmininkas 

CZOMBA S.
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REGLAMENTAI 

KOMISIJOS REGLAMENTAS (ES) Nr. 252/2011 

2011 m. kovo 15 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 1907/2006 dėl 
cheminių medžiagų registracijos, įvertinimo, autorizacijos ir apribojimų (REACH) I priedas 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2006 m. gruodžio 18 d. Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1907/2006 dėl cheminių medžiagų 
registracijos, įvertinimo, autorizacijos ir apribojimų (REACH), 
įsteigiantį Europos cheminių medžiagų agentūrą, iš dalies 
keičiantį Direktyvą 1999/45/EB bei panaikinantį Tarybos regla­
mentą (EEB) Nr. 793/93, Komisijos reglamentą (EB) Nr. 
1488/94, Tarybos direktyvą 76/769/EEB ir Komisijos direktyvas 
91/155/EEB, 93/67/EEB, 93/105/EB bei 2000/21/EB ( 1 ), ypač į 
jo 131 straipsnį, 

kadangi: 

(1) 2008 m. gruodžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentu (EB) Nr. 1272/2008 dėl cheminių medžiagų 
ir mišinių klasifikavimo, ženklinimo ir pakavimo, iš dalies 
keičiančiu ir panaikinančiu direktyvas 67/548/EEB ir 
1999/45/EB ir iš dalies keičiančiu Reglamentą (EB) Nr. 
1907/2006 ( 2 ), suderinamos cheminių medžiagų, mišinių 
ir tam tikrų konkrečių gaminių klasifikavimo ir ženkli­
nimo Bendrijoje nuostatos ir kriterijai atsižvelgiant į 
Pasaulinės suderintos cheminių medžiagų klasifikavimo 
ir ženklinimo sistemos klasifikavimo kriterijus ir ženkli­
nimo taisykles. 

(2) 1967 m. birželio 27 d. Tarybos direktyva 67/548/EEB 
dėl įstatymų ir kitų teisės aktų, reglamentuojančių pavo­
jingų cheminių medžiagų klasifikavimą, pakavimą ir 
ženklinimą etiketėmis, suderinimo ( 3 ) ir 1999 m. gegužės 
31 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 
1999/45/EB dėl pavojingų preparatų klasifikavimą, paka­

vimą ir ženklinimą reglamentuojančių valstybių narių 
įstatymų ir kitų teisės aktų nuostatų derinimo ( 4 ) buvo 
kelis kartus iš dalies pakeistos. Pereinamuoju laikotarpiu 
direktyvos 67/548/EEB ir 1999/45/EB bus pakeistos, kad 
cheminės medžiagos būtų klasifikuojamos, ženklinamos 
ir pakuojamos pagal Reglamentą (EB) Nr. 1272/2008 
nuo 2010 m. gruodžio 1 d., o mišiniai – nuo 2015 m. 
birželio 1 d., nors 2010 m. gruodžio 1 d. – 2015 m. 
birželio 1 d. laikotarpiu bus reikalaujama chemines 
medžiagas klasifikuoti ir pagal Direktyvą 67/548/EEB, ir 
pagal Reglamentą (EB) Nr. 1272/2008. Abi direktyvos 
nuo 2015 m. birželio 1 d. bus visiškai panaikintos Regla­
mentu (EB) Nr. 1272/2008. 

(3) Reglamento (EB) Nr. 1907/2006 I priedą reikėtų iš dalies 
pakeisti siekiant jį pritaikyti prie Reglamente (EB) Nr. 
1272/2008 nustatytų klasifikavimo kriterijų ir kitų atitin­
kamų nuostatų. 

(4) Reglamento (EB) Nr. 1907/2006 14 straipsnio 4 dalis iš 
dalies pakeista Reglamento (EB) Nr. 1272/2008 58 
straipsnio 1 dalimi siekiant ją pritaikyti prie Reglamento 
(EB) Nr. 1272/2008 klasifikavimo kriterijų. Tai taip pat 
turi įtakos Reglamento (EB) Nr. 1907/2006 I priedui, 
kuris nebuvo iš dalies keičiamas Reglamentu (EB) Nr. 
1272/2008. Todėl Reglamento (EB) Nr. 1907/2006 I 
priedą būtina suderinti su jo 14 straipsnio 4 dalies 
nauju tekstu. 

(5) Reglamente (EB) Nr. 1272/2008 vartojami iš esmės skir­
tingi terminai negu Direktyvoje 67/548/EEB. Reglamento 
(EB) Nr. 1907/2006 I priedas nebuvo iš dalies keistas 
Reglamentu (EB) Nr. 1272/2008, todėl siekiant atsižvelgti 
į tuos skirtumus ir užtikrinti teisės akto nuoseklumą, tą 
priedą reikėtų atnaujinti. 

(6) Be to, nuorodos į Direktyvą 67/548/EEB turėtų būti 
pakeistos atitinkamomis nuorodomis į Reglamentą (EB) 
Nr. 1272/2008.
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(7) Reglamente (EB) Nr. 1907/2006 nustatyta, kad cheminių 
medžiagų registracijos dokumentai kartu su cheminės 
saugos ataskaitomis turi būti pateikti iki to reglamento 
taikymo pradžios. Nauji klasifikavimo kriterijai ir kitos 
svarbios Reglamentu (EB) Nr. 1272/2008 pagrįstos 
nuostatos cheminėms medžiagoms taikomi nuo 
2010 m. gruodžio 1 d., kaip nustatyta to reglamento 
62 straipsnio antroje dalyje. Siekiant užtikrinti, kad 
registracijos būtų atnaujinamos sklandžiai, reikėtų nusta­
tyti pereinamąjį laikotarpį. 

(8) Todėl Reglamento (EB) Nr. 1907/2006 I priedą reikėtų 
atitinkamai iš dalies pakeisti. 

(9) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka komi­
teto, įsteigto pagal Reglamento (EB) Nr. 1907/2006 
133 straipsnį, nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Reglamento (EB) Nr. 1907/2006 I priedas iš dalies keičiamas 
taip: 

1. 0.6 punktas pakeičiamas taip: 

„0.6. Cheminės medžiagos cheminės saugos vertinimo 
pakopos 

0.6.1. Gamintojo ar importuotojo atliekamą cheminės 
medžiagos cheminės saugos vertinimą sudaro šios 
keturios pakopos, atitinkančios atitinkamus šio 
priedo skirsnius: 

1. Pavojingumo žmonių sveikatai vertinimas. 

2. Fizikinių ir cheminių savybių pavojingumo 
žmonių sveikatai vertinimas. 

3. Pavojingumo aplinkai vertinimas. 

4. PBT ir vPvB vertinimas. 

0.6.2. 0.6.3 punkte nurodytais atvejais cheminės 
medžiagos cheminės saugos vertinimą sudaro papil­
domos 5 ir 6 pakopos, atitinkančios šio priedo 5 ir 
6 skirsnius: 

5. Poveikio vertinimas. 

5.1. Poveikio scenarijaus (-ų) kūrimas (arba, jei 
tinkama, atitinkamos naudojimo ir poveikio 
kategorijos nustatymas). 

5.2. Poveikio nustatymas. 

6. Rizikos apibūdinimas. 

0.6.3. Jei po 1–4 pakopų gamintojas ar importuotojas 
padaro išvadą, kad cheminė medžiaga atitinka 
priskyrimo kuriai nors iš toliau išvardytų pavojin­
gumo klasių ar kategorijų kriterijus, nustatytus 
Reglamento (EB) Nr. 1272/2008 I priede, arba įver­
tinama, kad cheminė medžiaga yra PBT arba vPvB, 

cheminės medžiagos cheminės saugos vertinimą taip 
pat sudaro papildomos 5 ir 6 pakopos, atitinkančios 
šio priedo 5 ir 6 skirsnius: 

a) 2.1–2.4, 2.6 ir 2.7 pavojingumo klasės, 2.8 klasės 
A ir B tipas, 2.9, 2.10, 2.12, 2.13 klasės 1 ir 2 
kategorijos, 2.14 klasės 1 ir 2 kategorijos, 2.15 
klasės A–F tipai; 

b) 3.1–3.6 pavojingumo klasės, 3.7 pavojingumo 
klasė – neigiamas poveikis lytinei funkcijai ir 
vaisingumui arba vystymuisi, 3.8 klasė – ne 
narkotinis poveikis, 3.9 ir 3.10 klasės; 

c) 4.1 pavojingumo klasė; 

d) 5.1 pavojingumo klasė. 

0.6.4. Visos atitinkamos informacijos, naudotos spren­
džiant pirmiau minėtus klausimus, santrauka patei­
kiama atitinkamoje cheminės saugos ataskaitos skil­
tyje (7 skirsnis).“; 

2. 1.0.1 punktas pakeičiamas taip: 

„1.0.1. Pavojingumo žmonių sveikatai vertinimo tikslas – 
nustatyti, kaip cheminė medžiaga turi būti klasifi­
kuojama pagal Reglamentą (EB) Nr. 1272/2008, ir 
nustatyti ribą, kiek žmonės gali būti veikiami atitin­
kama chemine medžiaga. Toks poveikio ribinis lygis 
vadinamas išvestine ribine poveikio nesukeliančia 
verte (DNEL).“; 

3. 1.0.2 punktas pakeičiamas taip: 

„1.0.2. Vertinant pavojų žmonių sveikatai atsižvelgiama į 
cheminės medžiagos toksikokinetines savybes (t.y. 
absorbcija, metabolizmas, pasiskirstymas ir pašali­
nimas) bei į šias poveikio grupes: 

1) ūmus poveikis, pvz., ūmus toksiškumas, dirgi­
nimas ir ėsdinimas, 

2) jautrinimas, 

3) kartotinių dozių toksiškumas ir 

4) CMR poveikis (kancerogeniškumas, mutageninis 
poveikis lytinėms ląstelėms ir toksinis poveikis 
reprodukcijai). 

Remiantis visa turima informacija, prireikus nagri­
nėjamas ir kitas poveikis.“; 

4. 1.1.3 punktas pakeičiamas taip: 

„1.1.3. Visa su žmonėmis nesusijusi informacija, naudo­
jama konkrečiam poveikiui žmonėms įvertinti ir 
dozės (koncentracijos) bei atsako (poveikio) santy­
kiui nustatyti, pateikiama glaustai, jei įmanoma, 
lentelės ar lentelių forma, atskiriant in vitro, in vivo 
ir kitu būdu gautą informaciją. Atitinkami bandymų 
rezultatai (pvz., ATE, LD50, NO(A)EL arba LO(A)EL) 
ir bandymų sąlygos (pvz., bandymo trukmė, pavei­
kimo chemine medžiaga būdas) bei kita svarbi 
informacija pateikiama tarptautiniu mastu pripažin­
tais tą poveikį žyminčiais matavimo vienetais.“
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5. 1.3.1 ir 1.3.2 punktai pakeičiami taip: 

„1.3.1. Pateikiama ir pagrindžiama atitinkama klasifikacija, 
nustatyta pagal Reglamento (EB) Nr. 1272/2008 
kriterijus. Jei taikoma, pateikiamos konkrečios 
ribinės koncentracijos vertės, nustatytos taikant 
Reglamento (EB) Nr. 1272/2008 10 straipsnį ir 
Direktyvos 1999/45/EB 4–7 straipsnius, ir, jei jos 
nėra įtrauktos į Reglamento (EB) Nr. 1272/2008 VI 
priedo 3 dalį, pateikiamas jų pagrindimas. 

Vertinime visuomet turėtų būti nurodoma, ar 
cheminė medžiaga atitinka Reglamente (EB) Nr. 
1272/2008 nustatytus kriterijus, pagal kuriuos ji 
priskirtina „kancerogeniškumo“ pavojingumo klasės 
1A ar 1B kategorijai, „mutageninio poveikio lyti­
nėms ląstelėms“ pavojingumo klasės 1A ar 1B kate­
gorijai, arba „toksinio poveikio reprodukcijai“ pavo­
jingumo klasės 1A ar 1B kategorijai, ar jų neati­
tinka. 

1.3.2. Jei informacijos nepakanka, kad būtų galima 
nuspręsti, ar cheminė medžiaga turėtų būti priski­
riama konkrečiai pavojingumo klasei ar kategorijai, 
registruotojas nurodo ir pagrindžia priemonę, 
kurios dėl to ėmėsi, arba sprendimą, kurį dėl to 
priėmė.“; 

6. 1.4.1 punkto antras sakinys pakeičiamas taip: 

„Tam tikrų pavojingumo klasių atveju, ypač kai cheminė 
medžiaga kancerogeniška ir mutageniška lytinėms ląste­
lėms, turimos informacijos gali nepakakti, kad būtų galima 
nustatyti ribinį toksiškumo lygį, o kartu ir DNEL.“ 

7. 2.1 punktas pakeičiamas taip: 

„2.1. Fizikinių ir cheminių savybių pavojingumo vertinimo 
tikslas – nustatyti, kaip cheminė medžiaga turėtų būti 
klasifikuojama pagal Reglamentą (EB) Nr. 
1272/2008.“; 

8. 2.2 punktas pakeičiamas taip: 

„2.2. Turi būti įvertintas bent tokių fizikinių ir cheminių 
savybių potencialus poveikis žmonių sveikatai: 

— sprogstamumo, 

— degumo, 

— oksidacijos gebos. 

Jei informacijos nepakanka, kad būtų galima 
nuspręsti, ar cheminė medžiaga turėtų būti priski­
riama konkrečiai pavojingumo klasei ar kategorijai, 
registruotojas nurodo ir pagrindžia priemonę, kurios 
dėl to ėmėsi, arba sprendimą, kurį dėl to priėmė.“; 

9. 2.5 punktas pakeičiamas taip: 

„2.5. Pateikiama ir pagrindžiama atitinkama klasifikacija, 
nustatyta pagal Reglamento (EB) Nr. 1272/2008 
kriterijus.“; 

10. 3.0.1 punktas pakeičiamas taip: 

„3.0.1. Pavojingumo aplinkai vertinimo tikslas – nustatyti, 
kaip cheminė medžiaga turi būti klasifikuojama 
pagal Reglamentą (EB) Nr. 1272/2008, ir nustatyti 
cheminės medžiagos koncentraciją, už kurią 
mažesnė koncentracija neturėtų sukelti neigiamo 
poveikio aptariamam aplinkos komponentui. Tokia 
koncentracija vadinama prognozuojama poveikio 
nesukeliančia koncentracija (PNEC).“; 

11. 3.2.1 ir 3.2.2 punktai pakeičiami taip: 

„3.2.1. Pateikiama ir pagrindžiama atitinkama klasifikacija, 
nustatyta pagal Reglamento (EB) Nr. 1272/2008 
kriterijus. Jei pagal Reglamento (EB) Nr. 
1272/2008 10 straipsnį cheminei medžiagai 
taikomas M faktorius, jis turi būti nurodytas ir, jei 
jis neįtrauktas į Reglamento (EB) Nr. 1272/2008 VI 
priedo 3 dalį, pateikiamas pagrindimas. 

3.2.2. Jei informacijos nepakanka, kad būtų galima 
nuspręsti, ar cheminė medžiaga turėtų būti priski­
riama konkrečiai pavojingumo klasei ar kategorijai, 
registruotojas nurodo ir pagrindžia priemonę, 
kurios dėl to ėmėsi, arba sprendimą, kurį dėl to 
priėmė.“; 

12. 4.1 ir 4.2 punktai pakeičiami taip: 

„4.1. 1 pakopa: Palyginimas su kriterijais 

Ši PBT ir vPvB vertinimo dalis apima turimos infor­
macijos palyginimą su XIII priedo 1 skirsnyje pateik­
tais kriterijais ir pareiškimą apie tai, ar cheminė 
medžiaga atitinka šiuos kriterijus, ar jų neatitinka. 
Vertinimas atliekamas vadovaujantis XIII priedo 
įvadinės dalies nuostatomis ir to priedo 2 bei 3 skirs­
niais. 

4.2. 2 pakopa: Išsiskyrimo apibūdinimas 

Jei cheminė medžiaga atitinka kriterijus arba registra­
cijos dokumentuose yra laikoma, kad cheminė 
medžiaga yra PBT ar vPvB, jos išsiskyrimas apibūdi­
namas pagal atitinkamas 5 skirsnyje aprašyto poveikio 
vertinimo dalis. Visų pirma apskaičiuojamas gamintojo 
ar importuotojo veiklos metu ir naudojant tą cheminę 
medžiagą visais nustatytais naudojimo būdais į skir­
tingus aplinkos komponentus išsiskyrusios cheminės 
medžiagos kiekis ir nustatomi galimi cheminės 
medžiagos poveikio žmonėms bei aplinkai būdai.“ 

13. 7 skirsnio lentelės B dalis iš dalies keičiama taip: 

a) 5.3.1, 5.3.2 ir 5.3.3 punktai išbraukiami; 

b) 5.5.1 ir 5.5.2 punktai išbraukiami;
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c) 5.7 punktas pakeičiamas taip: 

„5.7. Mutageniškumas lytinėms ląstelėms“; 

d) 5.9.1 ir 5.9.2 punktai išbraukiami. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo 
Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Jis taikomas nuo 2011 m. gegužės 5 d. 

Tačiau jei cheminė medžiaga užregistruota iki 2011 m. gegužės 
5 d., cheminės medžiagos cheminės saugos ataskaita pagal šį 
reglamentą atnaujinama vėliausiai 2012 m. lapkričio 30 d. 
Atnaujinant netaikoma Reglamento (EB) Nr. 1907/2006 22 
straipsnio 5 dalis. 

Šiuo straipsniu nepažeidžiami Komisijos reglamento (ES) 
Nr. 253/2011 ( 1 ) 2 ir 3 straipsniai atsižvelgiant į šio reglamento 
1 straipsnio 12 dalį. 

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2011 m. kovo 15 d. 

Komisijos vardu 
Pirmininkas 

José Manuel BARROSO
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (ES) Nr. 253/2011 

2011 m. kovo 15 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 1907/2006 dėl 
cheminių medžiagų registracijos, įvertinimo, autorizacijos ir apribojimų (REACH) XIII priedas 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2006 m. gruodžio 18 d. Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1907/2006 dėl cheminių medžiagų 
registracijos, įvertinimo, autorizacijos ir apribojimų (REACH), 
įsteigiantį Europos cheminių medžiagų agentūrą, iš dalies 
keičiantį Direktyvą 1999/45/EB bei panaikinantį Tarybos regla­
mentą (EEB) Nr. 793/93, Komisijos reglamentą (EB) Nr. 
1488/94, Tarybos direktyvą 76/769/EEB ir Komisijos direktyvas 
91/155/EEB, 93/67/EEB, 93/105/EB bei 2000/21/EB ( 1 ), ypač į 
jo 131 straipsnį, 

kadangi: 

(1) Reglamente (EB) Nr. 1907/2006 numatyta, kad patvarios, 
bioakumuliacinės ir toksiškos cheminės medžiagos ir 
labai patvarios bei didelės bioakumuliacijos cheminės 
medžiagos pagal XIII priede išdėstytus kriterijus gali 
būti įtrauktos į XIV priedą 58 straipsnyje išdėstyta tvarka. 
Be to, Reglamentu (EB) Nr. 1907/2006 Sąjungos gamin­
tojams ir importuotojams nustatytas įpareigojimas regist­
ruoti medžiagas – atskiras, esančias mišinių arba gaminių 
sudėtyje, jei pagal I priedą atlikdami cheminės saugos 
vertinimą registruotojai turi atlikti patvarumo, bioakumu­
liacijos bei toksiškumo savybių ir didelio patvarumo bei 
didelės bioakumuliacijos savybių vertinimą, kurio pirmas 
etapas – palyginimas su to reglamento XIII priede nusta­
tytais kriterijais. 

(2) Reglamento (EB) Nr. 1907/2006 138 straipsnio 5 dalimi 
reikalaujama, kad iki 2008 m. gruodžio 1 d. Komisija 
peržiūrėtų XIII priedą, siekdama įvertinti kriterijų, naudo­
jamų nustatant chemines medžiagas, kurios yra patvarios, 
bioakumuliacinės ir toksiškos arba labai patvarios ir 
didelės bioakumuliacijos, tinkamumą, ir, jei būtina, pasiū­
lytų šio priedo pakeitimus. 

(3) Tarptautinė patirtis rodo, kad cheminės medžiagos, 
kurios dėl savo savybių yra patvarios, linkusios bioaku­
muliuotis ir toksiškos arba labai patvarios ir labai linku­
sios bioakumuliuotis, kelia labai didelį susirūpinimą. 
Todėl Komisija, peržiūrėdama XIII priedą, atsižvelgė į 
šių cheminių medžiagų nustatymo patirtį, kad būtų 
galima užtikrinti aukšto lygio žmonių sveikatos ir 
aplinkos apsaugą. 

(4) Komisijai atlikus peržiūrą pagal Reglamento (EB) Nr. 
1907/2006 138 straipsnio 5 dalį, paaiškėjo, kad reikia 
iš dalies pakeisti to reglamento XIII priedą. 

(5) Patirtis rodo, kad siekiant tinkamai nustatyti patvarias, 
bioakumuliacines ir toksiškas arba labai patvarias ir 
didelės bioakumuliacijos chemines medžiagas visą 
reikiamą informaciją reikėtų naudoti integruotai ir taikyti 
įrodomosios duomenų galios metodą, lyginant informa­
ciją su XIII priedo I skirsnyje nustatytais kriterijais. 

(6) Įrodomosios duomenų galios nustatymas ypač svarbus 
tais atvejais, kai XIII priedo I skirsnyje nustatyti kriterijai 
turimai informacijai taikomi netiesiogiai. 

(7) Todėl registracijos tikslais atlikdami cheminių medžiagų 
patvarumo, bioakumuliacijos ir toksiškumo savybių arba 
didelio patvarumo ir didelės bioakumuliacijos savybių 
vertinimą registruotojai turėtų išnagrinėti visą techninėje 
dokumentacijoje pateiktą informaciją. 

(8) Kai techninėje dokumentacijoje pateikta tik ribota infor­
macija apie vieną ar daugiau bandymų rezultatų, kurią 
privalu pateikti pagal Reglamento (EB) Nr. 1907/2006 
VII ir VIII priedus, remiantis turimais duomenimis gali 
nepavykti padaryti galutinės išvados dėl patvarumo, bioa­
kumuliacijos ir toksiškumo arba didelio patvarumo ir 
didelės bioakumuliacijos savybių. Tokiais atvejais techni­
nėje dokumentacijoje pateikta atitinkama informacija 
turėtų būti naudojama patvarumo, bioakumuliacijos ir 
toksiškumo savybėms patikrinti. 

(9) Siekdamas išvengti nereikalingų tyrimų, registruotojas 
turėtų parengti papildomos informacijos arba pasiūlyti 
atlikti papildomus tyrimus, kurie papildytų patvarumo, 
bioakumuliacijos ar toksiškumo arba didelio patvarumo 
ar didelės bioakumuliacijos savybių vertinimą, tik tais 
atvejais, kai atlikus patikrinimą nustatoma, kad cheminei 
medžiagai gali būti būdinga patvarumo, bioakumuliacijos 
ar toksiškumo arba didelio patvarumo ar didelės bioaku­
muliacijos savybė, nebent registruotojas taikytų arba 
rekomenduotų taikyti pakankamas rizikos valdymo prie­
mones ar veiklos sąlygas. Dėl tos pačios priežasties, jei 
atlikus patikrinimą nepaaiškėtų, kad cheminė medžiaga 
yra patvari ar bioakumuliacinė, neturėtų būti reikalau­
jama, kad registruotojai pateiktų papildomos informacijos 
arba siūlytų atlikti papildomus tyrimus.
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(10) Kadangi chemines medžiagas gali sudaryti viena arba 
daugiau sudedamųjų dalių, kurioms būdingos patvarumo, 
bioakumuliacijos ar toksiškumo arba didelio patvarumo 
ar didelės bioakumuliacijos savybės, arba jos gali pasi­
keisti ar suskilti į produktus, turinčius tokių savybių, 
nustatant jas reikėtų atsižvelgti ir į tokių sudedamųjų 
dalių, taip pat virsmo ir (arba) skaidymo produktų patva­
rumo, bioakumuliacijos ar toksiškumo arba didelio patva­
rumo ar didelės bioakumuliacijos savybes. 

(11) Todėl Reglamentą (EB) Nr. 1907/2006 reikėtų atitin­
kamai iš dalies pakeisti. 

(12) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka pagal 
Reglamento (EB) Nr. 1907/2006 133 straipsnį įsteigto 
komiteto nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Reglamento (EB) Nr. 1907/2006 XIII priedas pakeičiamas šio 
reglamento priedu. 

2 straipsnis 

1. Cheminių medžiagų registracijos pagal Reglamentą (EB) 
Nr. 1907/2006 ir jos atnaujinimo pagal to reglamento 22 
straipsnį informacija gali būti pateikiama pagal šio reglamento 
priedą nuo 2011 m. kovo 19 d. ir turi atitikti šį reglamentą nuo 
2013 m. kovo 19 d. 

2. Šio reglamento priedo reikalavimų neatitinkanti cheminių 
medžiagų registracija, atlikta pagal Reglamentą (EB) Nr. 
1907/2006, atnaujinama ne vėliau kaip 2013 m. kovo 19 d., 
kad atitiktų šį reglamentą. Tam atnaujinimui Reglamento (EB) 
Nr. 1907/2006 22 straipsnio 5 dalis netaikoma. 

3 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja trečią dieną po jo paskelbimo Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2011 m. kovo 15 d. 

Komisijos vardu 
Pirmininkas 

José Manuel BARROSO
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PRIEDAS 

„XIII PRIEDAS 

PATVARIŲ, BIOAKUMULIACINIŲ IR TOKSIŠKŲ CHEMINIŲ MEDŽIAGŲ BEI LABAI PATVARIŲ IR DIDELĖS 
BIOAKUMULIACIJOS CHEMINIŲ MEDŽIAGŲ NUSTATYMO KRITERIJAI 

Šiame priede išdėstomi patvarių, bioakumuliacinių ir toksiškų cheminių medžiagų (PBT cheminių medžiagų) ir labai 
patvarių ir didelės bioakumuliacijos cheminių medžiagų (vPvB cheminių medžiagų) nustatymo kriterijai, taip pat infor­
macija, kuri turi būti apsvarstyta vertinant cheminės medžiagos patvarumo, bioakumuliacijos ir toksiškumo savybes. 

Nustatant patvarias, bioakumuliacines ir toksiškas chemines medžiagas ir labai patvarias ir didelės bioakumuliacijos 
chemines medžiagas, taikomi ekspertų vertinimu grindžiami įrodomieji duomenys – visa atitinkama 3.2 skirsnyje išvar­
dyta informacija lyginama su 1 skirsnyje išdėstytais kriterijais. Tai visų pirma taikoma, kai turimai informacijai negalima 
tiesiogiai taikyti 1 skirsnyje išdėstytų kriterijų. 

Taikant įrodomuosius duomenis, atsižvelgiama į visą turimą informaciją, turinčią įtakos patvarios, bioakumuliacinės ir 
toksiškos cheminės medžiagos ir labai patvarios ir didelės bioakumuliacijos cheminės medžiagos nustatymui, pavyzdžiui, 
stebėsenos ir modeliavimo rezultatus, tinkamų in vitro bandymų rezultatus, reikšmingus duomenis apie gyvūnus, infor­
maciją, gautą taikant kategorijų metodą (grupavimo, analogijos metodą), (Q)SAR rezultatus ir praktinę žmonių patirtį, 
pavyzdžiui, poveikio darbo vietoje duomenis ir nelaimingų atsitikimų duomenų bazių duomenis, epidemiologinius ir 
klinikinius tyrimus, dokumentais pagrįstas atskirų atvejų ataskaitas ir stebėjimo duomenis. Duomenų kokybė ir nuose­
klumas tinkamai įvertinami. Į vieną įrodomųjų duomenų visumą įtraukiami turimi rezultatai, nepriklausomai nuo atskirų 
su jais susijusių išvadų. 

Informacija, naudojama cheminės medžiagos patvarumo, bioakumuliacijos ir toksiškumo savybėms ir (arba) didelio 
patvarumo ir didelės bioakumuliacijos savybėms vertinti, grindžiama atitinkamomis sąlygomis gautais duomenimis. 

Nustatant šias savybes atsižvelgiama ir į atitinkamų cheminės medžiagos sudedamųjų dalių ir atitinkamų virsmo ir (arba) 
skaidymo produktų patvarumo, bioakumuliacijos ir toksiškumo savybes ir didelio patvarumo bei didelės bioakumuliacijos 
savybes. 

Šis priedas taikomas visoms organinėms cheminėms medžiagoms, įskaitant organinius metalo junginius. 

1. PATVARIŲ, BIOAKUMULIACINIŲ IR TOKSIŠKŲ CHEMINIŲ MEDŽIAGŲ IR LABAI PATVARIŲ IR DIDELĖS 
BIOAKUMULIACIJOS CHEMINIŲ MEDŽIAGŲ NUSTATYMO KRITERIJAI 

1.1 Patvarios, bioakumuliacinės ir toksiškos cheminės medžiagos 

Cheminė medžiaga, atitinkanti 1.1.1, 1.1.2 ir 1.1.3 skirsniuose nurodytus patvarumo, bioakumuliacijos ir toksiš­
kumo kriterijus, laikoma patvaria, bioakumuliacine ir toksiška chemine medžiaga. 

1.1.1 Patvarumas 

Cheminė medžiaga atitinka patvarumo kriterijų (P) bet kuriuo iš šių atvejų: 

a) jei jos skaidymo pusėjimo trukmė jūros vandenyje – daugiau nei 60 dienų; 

b) jei jos skaidymo pusėjimo trukmė gėlajame arba upės žiočių vandenyje – daugiau nei 40 dienų; 

c) jei jos skaidymo pusėjimo trukmė jūrų nuosėdose – daugiau nei 180 dienų; 

d) jei jos skaidymo pusėjimo trukmė gėlojo arba upės žiočių vandens nuosėdose – daugiau nei 120 dienų; 

e) jei jos skaidymo pusėjimo trukmė dirvožemyje – daugiau nei 120 dienų. 

1.1.2. Bioakumuliacija 

Cheminė medžiaga atitinka bioakumuliacijos kriterijų (B), jei biokoncentracijos vandens gyvūnuose koeficientas yra 
didesnis kaip 2 000.
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1.1.3. Toksiškumas 

Cheminė medžiaga atitinka toksiškumo kriterijų (T) bet kuriuo iš šių atvejų: 

a) jei ilgalaikės nepastebimo poveikio koncentracijos (angl. NOEC) arba EC10 vertė jūrų arba gėlavandeniams 
organizmams yra mažesnė kaip 0,01 mg/l; 

b) jei cheminė medžiaga atitinka kancerogeniškumo (1A arba 1B kategorijos), lytinių ląstelių mutageniškumo (1A 
arba 1B kategorijos) arba toksiškumo reprodukcijai (1A, 1B arba 2 kategorijos) kriterijus pagal Reglamentą (EB) 
Nr. 1272/2008; 

c) jei yra kitų lėtinio toksiškumo įrodymų, nustatytų, jei medžiaga atitinka klasifikavimo kriterijus (specifinio 
toksiškumo konkrečiam organui po kartotinio poveikio (STOT RE 1 arba 2 kategorija) pagal Reglamentą 
(EB) Nr. 1272/2008). 

1.2. Labai patvarios ir didelės bioakumuliacijos cheminės medžiagos 

Cheminė medžiaga, atitinkanti 1.2.1 ir 1.2.2 skirsniuose nurodytus patvarumo ir bioakumuliacijos kriterijus, 
laikoma labai patvaria ir didelės bioakumuliacijos chemine medžiaga. 

1.2.1. Patvarumas 

Cheminė medžiaga atitinka didelio patvarumo kriterijų bet kuriuo iš šių atvejų: 

a) jei jos skaidymo pusėjimo trukmė jūros, gėlajame arba upės žiočių vandenyje – daugiau nei 60 dienų; 

b) jei jos skaidymo pusėjimo trukmė jūros, gėlojo arba upės žiočių vandens nuosėdose – daugiau nei 180 dienų; 

c) jei jos skaidymo pusėjimo trukmė dirvožemyje – daugiau nei 180 dienų. 

1.2.2. Bioakumuliacija 

Cheminė medžiaga atitinka didelės bioakumuliacijos kriterijų, jei biokoncentracijos vandens gyvūnuose koeficientas 
yra didesnis kaip 5 000. 

2. PATVARUMO, DIDELIO PATVARUMO, BIOAKUMULIACIJOS, DIDELĖS BIOAKUMULIACIJOS IR TOKSIŠKUMO 
SAVYBIŲ PATIKRINIMAS IR VERTINIMAS 

2.1 Registracija 

Kad registracijos dokumentacijoje būtų nustatytos patvarios, bioakumuliacinės ir toksiškos cheminės medžiagos ir 
labai patvarios ir didelės bioakumuliacijos cheminės medžiagos, registruotojas išnagrinėja informaciją, apibūdintą 
I priede ir šio priedo 3 skirsnyje. 

Jei techninėje dokumentacijoje apie vieną ar daugiau sukeliamų pakitimų pateikiama tik tokia informacija, kuri 
privaloma pagal VII ir VIII priedus, patvarumo, bioakumuliacijos ir toksiškumo savybėms patikrinti reikalingą 
informaciją registruotojas išnagrinėja pagal šio priedo 3.1 skirsnį. Jei patikrinimo bandymų rezultatai ar kita 
informacija rodo, kad cheminei medžiagai gali būti būdingos patvarumo, bioakumuliacijos ir toksiškumo arba 
didelio patvarumo ir didelės bioakumuliacijos savybės, registruotojas surenka atitinkamą papildomą informaciją, 
nurodytą šio priedo 3.2 skirsnyje. Jei renkant reikšmingą papildomą informaciją reikėtų IX ar X prieduose nuro­
dytos informacijos, registruotojas pateikia siūlymą atlikti bandymą. Jei procesas ir cheminės medžiagos naudojimo 
sąlygos atitinka XI priedo 3.2 skirsnio b arba c punktuose nustatytas sąlygas, papildomos informacijos galima 
neteikti, o cheminė medžiaga registracijos dokumentacijoje laikoma patvaria, bioakumuliacine ir toksiška chemine 
medžiaga arba labai patvaria bei didelės bioakumuliacijos chemine medžiaga. Papildomos informacijos patvarumo, 
bioakumuliacijos ir toksiškumo ir (arba) didelio patvarumo bei didelės bioakumuliacijos savybėms vertinti surinkti 
nereikia, jei atsižvelgiant į patikrinimo bandymo rezultatus ar kitą informaciją nėra pagrindo teigti, kad medžiaga 
turi patvarumo ar bioakumuliacijos savybių. 

2.2. Autorizacija 

Kad būtų nustatytos 57 straipsnio d punkte ir 57 straipsnio e punkte nurodytos cheminės medžiagos, išnagrinė­
jama atitinkama 3 skirsnyje apibūdinta registracijos dokumentacijos informacija ir kita turima informacija. 

3. PATVARUMO, DIDELIO PATVARUMO, BIOAKUMULIACIJOS, DIDELĖS BIOAKUMULIACIJOS IR TOKSIŠKUMO 
SAVYBĖMS PATIKRINTI IR VERTINTI REIKALINGA INFORMACIJA 

3.1 Patikrinimo informacija 

Tikrinant patvarumo, didelio patvarumo, bioakumuliacijos, didelės bioakumuliacijos ir toksiškumo savybes 2.1 
skirsnio antroje pastraipoje nurodytais atvejais nagrinėjama toliau nurodyta informacija; ta informacija gali būti 
nagrinėjama ir tikrinant patvarumo, didelio patvarumo, bioakumuliacijos, didelės bioakmuliacijos ir toksiškumo 
savybes pagal 2.2 skirsnį:
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3.1.1 Patvarumo ir labai didelio patvarumo savybių nurodymas: 

a) pagal VII priedo 9.2.1.1 skirsnį atliktų lengvo biologinio skaidomumo tyrimų rezultatai; 

b) kitų patikrinimo bandymų (pavyzdžiui, padidinto lengvo biologinio skaidomumo bandymo, būdingojo biolo­
ginio skaidomumo bandymų) rezultatai; 

c) pagal XI priedo 1.3 skirsnį atliktų biologinio skaidomumo taikant (Q)SAR modelius tyrimų rezultatai; 

d) kita informacija, jei galima pagrįstai įrodyti jos tinkamumą ir patikimumą. 

3.1.2 Bioakumuliacijos ir labai didelės bioakumuliacijos savybių nurodymas: 

a) oktanolio ir vandens pasiskirstymo koeficientas, nustatytas eksperimentiniu būdu pagal VII priedo 7.8 skirsnį 
arba įvertintas pritaikius (Q)SAR modelius pagal XI priedo 1.3 skirsnį; 

b) kita informacija, jei galima pagrįstai įrodyti jos tinkamumą ir patikimumą. 

3.1.3 Toksiškumo savybių nurodymas: 

a) trumpalaikio toksiškumo vandens aplinkai tyrimų pagal VII priedo 9.1 skirsnį ir VIII priedo 9.1.3 skirsnį 
rezultatai; 

c) kita informacija, jei galima pagrįstai įrodyti jos tinkamumą ir patikimumą. 

3.2 Vertinimo informacija 

Patvarumo, didelio patvarumo, bioakumuliacijos, didelės bioakumuliacijos ir toksiškumo savybėms vertinti naudo­
jant įrodomuosius duomenis apsvarstoma ši informacija: 

3.2.1. Patvarumo arba labai didelio patvarumo savybių vertinimas: 

a) simuliacinių skaidymo paviršiniuose vandenyse bandymų rezultatai; 

b) simuliacinių skaidymo dirvožemyje bandymų rezultatai; 

c) simuliacinių skaidymo nuosėdose bandymų rezultatai; 

d) kita informacija, pavyzdžiui, praktinių tyrimų arba stebėsenos tyrimų informacija, jei galima pagrįstai įrodyti jos 
tinkamumą ir patikimumą. 

3.2.2. Bioakumuliacijos arba labai didelės bioakumuliacijos savybių vertinimas: 

a) biokoncentracijos arba bioakumuliacijos vandens organizmuose tyrimo rezultatai; 

b) kita informacija apie bioakumuliacijos galimybes, jei galima pagrįstai įrodyti jos tinkamumą ir patikimumą, 
pavyzdžiui: 

— bioakumuliacijos sausumos gyvūnuose tyrimo rezultatai, 

— žmogaus organizmo skysčių ar audinių, tokių kaip kraujo, pieno ar riebalų, mokslinės analizės duomenys, 

— nustatytas padidėjęs lygmuo biotoje, visų pirma nykstančių rūšių augaluose ir gyvūnuose arba pažeidžia­
mose populiacijose, palyginti su lygmeniu jas supančioje aplinkoje, 

— lėtinio toksiškumo gyvūnams tyrimo rezultatai, 

— cheminės medžiagos toksikokinetinių savybių vertinimas, 

c) informacija apie cheminės medžiagos gebėjimą biologiškai koncentruotis maisto grandinėje, jei įmanoma, 
išreikštą biologinio koncentravimosi veiksniais ar koncentravimosi skirtinguose mitybos lygmenyse veiksniais. 

3.2.3. Toksiškumo savybių vertinimas: 

a) IX priedo 9.1.5 skirsnyje nurodyto ilgalaikio toksiškumo bestuburiams tyrimo rezultatai; 

b) IX priedo 9.1.6 skirsnyje nurodyto ilgalaikio toksiškumo žuvims tyrimo rezultatai;
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c) VII priedo 9.1.2 skirsnyje nurodyto vandens augalų augimo slopinimo tyrimo rezultatai; 

d) duomenimis, kad cheminė medžiaga atitinka medžiagų klasifikavimo kriterijus ir yra klasifikuotina kaip 1A arba 
1B kategorijos kancerogeninė medžiaga (priskirtos pavojaus frazės H350 arba H350i), lytinių ląstelių mutage­
niškumo 1A arba 1B kategorijos medžiaga (priskirta pavojaus frazė H340), 1A, 1B ir (arba) 2 kategorijos 
toksiška reprodukcijai medžiaga (priskirtos pavojaus frazės (H360, H360F, H360D, H360FD, H360Fd, H360fD, 
H361, H361f, H361d arba H361fd), kartotinių dozių toksiškumo konkrečiam organui 1 arba 2 kategorijos 
medžiaga (priskirta pavojaus frazė H372 arba H373) pagal Reglamentą (EB) Nr. 1272/2008; 

e) IX priedo 9.1.6 skirsnyje nurodyto ilgalaikio arba reprodukcinio toksiškumo paukščiams tyrimo rezultatai; 

f) kita informacija, jei galima pagrįstai įrodyti jos tinkamumą ir patikimumą.“
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) Nr. 254/2011 

2011 m. kovo 15 d. 

kuriuo nustatomos standartinės importo vertės, skirtos tam tikrų vaisių ir daržovių įvežimo kainai 
nustatyti 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2007 m. spalio 22 d. Tarybos reglamentą (EB) 
Nr. 1234/2007, nustatantį bendrą žemės ūkio rinkų organiza­
vimą ir konkrečias tam tikriems žemės ūkio produktams 
taikomas nuostatas („Bendras bendro žemės ūkio rinkų organi­
zavimo reglamentas“) ( 1 ), 

atsižvelgdama į 2007 m. gruodžio 21 d. Komisijos reglamentą 
(EB) Nr. 1580/2007, nustatantį Tarybos reglamentų (EB) Nr. 
2200/96, (EB) Nr. 2201/96 ir (EB) Nr. 1182/2007 įgyvendi­
nimo vaisių ir daržovių sektoriuje taisykles ( 2 ), ypač į jo 138 
straipsnio 1 dalį, 

kadangi: 

Reglamente (EB) Nr. 1580/2007, taikant daugiašalių derybų dėl 
prekybos Urugvajaus raunde rezultatus, yra numatyti kriterijai, 
kuriuos Komisija taiko nustatydama standartines importo iš 
trečiųjų šalių vertes produktams ir laikotarpiams, išvardytiems 
minėto reglamento XV priedo A dalyje, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Reglamento (EB) Nr. 1580/2007 138 straipsnyje minimos stan­
dartinės importo vertės yra nustatytos šio reglamento priede. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja 2011 m. kovo 16 d. 

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2011 m. kovo 15 d. 

Komisijos vardu, 
Pirmininko vardu 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius
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PRIEDAS 

Standartinės importo vertės, skirtos kai kurių vaisių ir daržovių įvežimo kainai nustatyti 

(EUR/100 kg) 

KN kodas Trečiosios šalies kodas ( 1 ) Standartinė importo vertė 

0702 00 00 MA 53,2 
TN 109,4 
TR 83,7 
ZZ 82,1 

0707 00 05 JO 158,2 
TR 151,8 
ZZ 155,0 

0709 90 70 MA 40,0 
TR 127,1 
ZZ 83,6 

0805 10 20 EG 55,3 
IL 75,7 
JM 51,6 

MA 47,8 
TN 46,2 
TR 72,9 
ZZ 58,3 

0805 50 10 EG 67,3 
TR 55,1 
ZZ 61,2 

0808 10 80 AR 96,2 
BR 91,4 
CA 91,4 
CL 114,1 
CN 89,0 
MK 50,2 
US 130,2 
ZA 67,5 
ZZ 91,3 

0808 20 50 AR 93,9 
CL 71,8 
CN 65,4 
US 79,9 
ZA 90,5 
ZZ 80,3 

( 1 ) Šalių nomenklatūra yra nustatyta Komisijos Reglamentu (EB) Nr. 1833/2006 (OL L 354, 2006 12 14, p. 19). Kodas „ZZ“ atitinka „kitas 
šalis“.
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) Nr. 255/2011 

2011 m. kovo 15 d. 

kuriuo iš dalies keičiamos Reglamente (ES) Nr. 867/2010 nustatytos kai kurių cukraus sektoriaus 
produktų tipinės kainos ir papildomi importo muitai 2010/11 prekybos metais 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2007 m. spalio 22 d. Tarybos reglamentą (EB) 
Nr. 1234/2007, nustatantį bendrą žemės ūkio rinkų organiza­
vimą ir konkrečias tam tikriems žemės ūkio produktams 
taikomas nuostatas („Bendras bendro žemės ūkio rinkų organi­
zavimo reglamentas“) ( 1 ), 

atsižvelgdama į 2006 m. birželio 30 d. Komisijos reglamentą 
(EB) Nr. 951/2006, nustatantį išsamias Tarybos reglamento (EB) 
Nr. 318/2006 įgyvendinimo taisykles dėl prekybos su trečio­
siomis šalimis cukraus sektoriuje ( 2 ), ypač į jo 36 straipsnio, 
2 dalies antros pastraipos antrąjį sakinį, 

kadangi: 

(1) Tipinės kainos ir papildomų importo muitų dydžiai, 
taikytini baltajam cukrui, žaliaviniam cukrui ir kai 

kuriems sirupams 2010/11 prekybos metams buvo 
nustatyti Komisijos reglamente (ES) Nr. 867/2010 ( 3 ). 
Šios kainos ir muitų dydžiai buvo paskutinį kartą pakeisti 
Komisijos reglamentu (ES) Nr. 251/2011 ( 4 ). 

(2) Šiuo metu Komisijos turimi duomenys rodo, kad reikia iš 
dalies pakeisti minėtus dydžius pagal Reglamente (EB) Nr. 
951/2006 nustatytas taisykles ir nuostatas, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Reglamento (EB) Nr. 951/2006 36 straipsnyje išvardytiems 
produktams taikomos tipinės kainos ir papildomi importo 
muitai 2010/11 prekybos metams, numatyti Reglamente (ES) 
Nr. 867/2010, yra iš dalies pakeičiami ir nurodomi šio regla­
mento priede. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja 2011 m. kovo 16 d. 

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2011 m. kovo 15 d. 

Komisijos vardu, 
Pirmininko vardu 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius
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( 2 ) OL L 178, 2006 7 1, p. 24. 

( 3 ) OL L 259, 2010 10 1, p. 3. 
( 4 ) OL L 67, 2011 3 15, p. 24.



PRIEDAS 

Iš dalies pakeisti baltojo cukraus, žaliavinio cukraus ir produktų, kurių KN kodas yra 1702 90 95 tipinių kainų ir 
papildomų importo muitų dydžiai, taikomi nuo 2011 m. kovo 16 d. 

(EUR) 

KN kodas Tipinė kaina už 100 kg neto atitinkamo 
produkto 

Papildomas muitas už 100 kg neto 
atitinkamo produkto 

1701 11 10 ( 1 ) 55,06 0,00 

1701 11 90 ( 1 ) 55,06 0,00 

1701 12 10 ( 1 ) 55,06 0,00 
1701 12 90 ( 1 ) 55,06 0,00 

1701 91 00 ( 2 ) 50,68 2,27 

1701 99 10 ( 2 ) 50,68 0,00 
1701 99 90 ( 2 ) 50,68 0,00 

1702 90 95 ( 3 ) 0,51 0,21 

( 1 ) Nustatoma už standartinę kokybę, kaip ji apibrėžta Reglamento (EB) Nr. 1234/2007 IV priedo III dalyje. 
( 2 ) Nustatoma už standartinę kokybę, kaip ji apibrėžta Reglamento (EB) Nr. 1234/2007 IV priedo II dalyje. 
( 3 ) Nustatoma už kiekvieną proc. sacharozės kiekio.
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) Nr. 256/2011 

2011 m. kovo 15 d. 

kuriuo nustatatomi grūdų sektoriaus importo muitai, taikomi nuo 2011 m. kovo 16 d. 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2007 m. spalio 22 d. Tarybos reglamentą (EB) 
Nr. 1234/2007, nustatantį bendrą žemės ūkio rinkų organiza­
vimą ir konkrečias tam tikriems žemės ūkio produktams 
taikomas nuostatas („Bendras bendro žemės ūkio rinkų organi­
zavimo reglamentas“) ( 1 ), 

atsižvelgdama į 2010 m. liepos 20 d. Komisijos reglamentą (ES) 
Nr. 642/2010 dėl Tarybos reglamento (EB) Nr. 1234/2007 
taikymo taisyklių (grūdų sektoriaus importo muitų mokesčių 
srityje) ( 2 ), ypač į jo 2 straipsnio 1 dalį, 

kadangi: 

(1) Reglamento (EB) Nr. 1234/2007 136 straipsnio 1 dalyje 
numatyta, kad produktams, kurių KN kodai 1001 10 00, 
1001 90 91, ex 1001 90 99 (paprastieji kviečiai, aukš­ 
čiausios kokybės), 1002, ex 1005, išskyrus hibridinę 
sėklą, ir ex 1007, išskyrus sėjai skirtus hibridus, nusta­
tomas importo muitas yra lygus šių importuotų produktų 
intervencinei kainai, padidintai 55 % ir atėmus konkrečiai 
siuntai taikomą CIF importo kainą. Tačiau nurodytas 
muitas negali viršyti Bendrojo muitų tarifo muito 
normos. 

(2) Reglamento (EB) Nr. 1234/2007 136 straipsnio 2 dalyje 
numatyta, kad, siekiant apskaičiuoti minėto straipsnio 1 
dalyje nurodytą importo muitą, reguliariai nustatomos 
tipinės minėtų produktų CIF importo kainos. 

(3) Remiantis Reglamento (ES) Nr. 642/2010 2 straipsnio 2 
dalimi, produktų, pažymėtų kodais KN 1001 10 00, 
1001 90 91, ex 1001 90 99 (paprastieji kviečiai, aukš­ 
čiausios kokybės), 1002 00, 1005 10 90, 1005 90 00 ir 
1007 00 90 importo muito apskaičiavimui turi būti 
taikoma kasdieninė tipinė CIF importo kaina, nustatyta 
minėto reglamento 5 straipsnyje nurodyta tvarka. 

(4) Reikėtų nustatyti importo muitus, taikytinus nuo 
2011 m. kovo 16 d., kurie yra taikomi tol, kol bus 
nustatyti nauji, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Nuo 2011 m. kovo 16 d. importo muitai grūdų sektoriuje, 
numatyti Reglamento (EB) Nr. 1234/2007 136 straipsnio 1 
dalyje, yra nustatomi šio reglamento I priede, remiantis II priede 
pateikta informacija. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja 2011 m. kovo 16 d. 

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2011 m. kovo 15 d. 

Komisijos vardu, 
Pirmininko vardu 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius
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I PRIEDAS 

Produktų, išvardytų Reglamento (EB) Nr. 1234/2007 136 straipsnio 1 dalyje, importo muitai, taikomi nuo 
2011 m. kovo 16 d. 

KN kodas Prekių pavadinimas Importo muitas ( 1 ) 
(EUR/t) 

1001 10 00 Kietieji KVIEČIAI, aukščiausios kokybės 0,00 

vidutinės kokybės 0,00 

žemos kokybės 0,00 

1001 90 91 Paprastieji KVIEČIAI, skirti sėjai 0,00 

ex 1001 90 99 Paprastieji KVIEČIAI, aukščiausios kokybės, išskyrus skirtus 
sėjai 

0,00 

1002 00 00 RUGIAI 0,00 

1005 10 90 KUKURŪZAI, skirti sėjai, išskyrus hibridus 0,00 

1005 90 00 KUKURŪZAI, išskyrus sėklą ( 2 ) 0,00 

1007 00 90 Grūdinis SORGAS, išskyrus hibridus, skirtus sėjai 0,00 

( 1 ) Prekių, kurios į Sąjungą atgabenamos per Atlanto vandenyną arba per Sueco kanalą (Reglamento (ES) Nr. 642/2010 2 straipsnio 4 
dalis), importuotojui muitas gali būti sumažintas: 

— 3 EUR/t, jei iškrovimo uostas yra Viduržemio jūroje arba Juodojoje jūroje, 

— 2 EUR/t, jei iškrovimo uostas yra Danijoje, Estijoje, Airijoje, Latvijoje, Lietuvoje, Lenkijoje, Suomijoje, Švedijoje, Jungtinėje Kara­
lystėje arba Iberijos pusiasalio Atlanto vandenyno pakrantėje. 

( 2 ) Importuotojui muitas gali būti sumažintas vienoda 24 EUR/t suma, jei laikomasi Reglamento (ES) Nr. 642/2010 3 straipsnyje nurodytų 
sąlygų.
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II PRIEDAS 

I priede nustatyto muito apskaičiavimo komponentai 

1.3.2011-14.3.2011 

1. Vidutiniškai per laikotarpį, nurodytą Reglamento (ES) Nr. 642/2010 2 straipsnio 2 dalyje: 

(EUR/t) 

Paprastieji 
kviečiai ( 1 ) Kukurūzai 

Kietieji kviečiai, 
aukščiausios 

kokybės 

Kietieji kviečiai, 
vidutinės 

kokybės ( 2 ) 

Kietieji kviečiai, 
žemos 

kokybės ( 3 ) 
Miežiai 

Prekių birža Minnéapolis Chicago — — — — 

Kotiruojama 256,33 200,16 — — — — 

FOB kaina JAV — — 304,48 294,48 274,48 173,42 

Meksikos įlankos priedas 102,15 14,27 — — — — 

Didžiųjų ežerų priedas — — — — — — 

( 1 ) Įtraukta 14 EUR/t priemoka (Reglamento (ES) Nr. 642/2010 5 straipsnio 3 dalis). 
( 2 ) 10 EUR/t nuolaida (Reglamento (ES) Nr. 642/2010 5 straipsnio 3 dalis). 
( 3 ) 30 EUR/t nuolaida (Reglamento (ES) Nr. 642/2010 5 straipsnio 3 dalis). 

2. Vidutiniškai per laikotarpį, nurodytą Reglamento (ES) Nr. 642/2010 2 straipsnio 2 dalyje: 

Gabenimo išlaidos: Meksikos įlanka–Roterdamas: 18,59 EUR/t 

Gabenimo išlaidos: Didieji ežerai–Roterdamas: — EUR/t
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2011 m. prenumeratos kainos (be PVM, įskaitant paprastosios siuntos išlaidas) 

ES oficialusis leidinys, L ir C serijos, tik spausdintinė versija 22 oficialiosiomis ES kalbomis 1 100 EUR per metus 

ES oficialusis leidinys, L ir C serijos, spausdintinė versija ir metinis 
skaitmeninis diskas 

22 oficialiosiomis ES kalbomis 1 200 EUR per metus 

ES oficialusis leidinys, L serija, tik spausdintinė versija 22 oficialiosiomis ES kalbomis 770 EUR per metus 

ES oficialusis leidinys, L ir C serijos, mėnesinis kaupiamasis 
skaitmeninis diskas 

22 oficialiosiomis ES kalbomis 400 EUR per metus 

Oficialiojo leidinio priedas, S serija (Konkursai ir viešieji pirkimai), 
skaitmeninis diskas, leidžiamas vieną kartą per savaitę 

daugiakalbis: 
23 oficialiosiomis ES kalbomis 

300 EUR per metus 

ES oficialusis leidinys, C serija. Konkursai konkursų kalbomis 50 EUR per metus 

Europos Sąjungos oficialųjį leidinį, leidžiamą oficialiosiomis Europos Sąjungos kalbomis, galima prenumeruoti bet 
kuria iš 22 kalbų. Jį sudaro L (teisės aktai) ir C (informacija ir pranešimai) serijos. 
Kiekviena kalba leidžiamas leidinys prenumeruojamas atskirai. 
Oficialieji leidiniai airių kalba parduodami atskirai, remiantis 2005 m. birželio 18 d. Oficialiajame leidinyje 
L 156 paskelbtu Tarybos reglamentu (EB) Nr. 920/2005, nurodančiu, kad Europos Sąjungos institucijos laikinai 
neįpareigojamos rengti ir skelbti visų aktų airių kalba. 
Oficialiojo leidinio priedas (S serija. Konkursai ir viešieji pirkimai) skelbiamas viename daugiakalbiame skaitmeni- 
niame diske visomis 23 oficialiosiomis kalbomis. 
Pateikę paprastą prašymą Europos Sąjungos oficialiojo leidinio prenumeratoriai gali gauti įvairius Oficialiojo leidinio 
priedus. Apie priedų išleidimą prenumeratoriai informuojami pranešime skaitytojui, kuris skelbiamas Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Pardavimas ir prenumerata 

Įvairių mokamų leidinių, tokių kaip Europos Sąjungos oficialusis leidinys, galima užsiprenumeruoti mūsų pardavimo 
biuruose. Pardavimo biurų sąrašą galima rasti internete adresu 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_lt.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) – tai tiesioginė ir nemokama prieiga prie Europos Sąjungos teisės 
aktų. Šiame tinklalapyje galima skaityti Europos Sąjungos oficialųjį leidinį, susipažinti su 

sutartimis, teisės aktais, precedentine teise bei parengiamaisiais teisės aktais. 

Išsamesnės informacijos apie Europos Sąjungą rasite http://europa.eu 
LT


